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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-3 способностью к самостоятельному освоению и использованию новых методов

исследования, к освоению новых сфер профессиональной деятельности  

ОК-5 способностью самостоятельно приобретать и использовать, в том числе с

помощью информационных технологий, новые знания и умения,

непосредственно не связанные со сферой профессиональной деятельности  

ОПК-1 готовностью осуществлять профессиональную коммуникацию в устной и

письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач

профессиональной деятельности  

ОПК-3 готовностью взаимодействовать с участниками образовательного процесса и

социальными партнерами, руководить коллективом, толерантно воспринимая

социальные, этноконфессиональные и культурные различия  

ПК-6 готовностью использовать индивидуальные креативные способности для

самостоятельного решения исследовательских задач  

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 студент должен должен уметь правильно слушать и понять аудиоматериалы, затем уметь говорить и

пересказать содержание аудиоматериалов на китайском языке;

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.2 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Мультилингвальные технологии раннего

развития детей)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1, 2, 3 курсах в 1, 2, 3, 4, 5 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 8 зачетных(ые) единиц(ы) на 288 часа(ов).

Контактная работа - 68 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 68 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 199 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 21 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре; зачет во 2 семестре; зачет в 3 семестре;

отсутствует в 4 семестре; экзамен в 5 семестре.
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 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1. Тема 1. семья 1 0 10 0 52

2. Тема 2. тема 2 1 0 10 0

3. Тема 3. хобби 2 0 5 0 63

4. Тема 4. тема 4 2 0 5 0 63

5. Тема 5. пекинская опера 3 0 6 0 16

6. Тема 6. тема 6 3 0 4 0

7. Тема 7. китайская кухня 4 0 2 0

8. Тема 8. тема 8 4 0 4 0

9. Тема 9. вечеринка 5 0 11 0 5

10. Тема 10. тема 10 5 0 11 0 0

  Итого   0 68 0 199

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. семья

aunt - тетя

['ɑ:nt]

baby - грудной ребенок

[ˈbābē]

boyfriend - возлюбленный, молодой человек

[ˈboiˌfrend]

brother - брат

[ˈbrəT͟Hər]

brother-in-law - зять (муж сестры) / шурин (брат жены) / свояк (муж свояченицы) / деверь (брат мужа)

child / kid - ребенок

children / kids - дети

cousin - двоюродный брат, двоюродная сестра

['kʌzn]

dad / daddy - папа

daughter - дочь

['dɔ:tə]

daughter-in-law - невестка, сноха (жена сына)

father - отец

[ˈfäT͟Hər]

father-in-law - свекор (отец мужа), тесть (отец жены)

fianc? / groom / bridegroom - жених

[fi'ɔnsei]

fianc?e / bride - невеста

[fi'ɔnsei]

folks / family - семья

['fɔ:ks]

foster child - приемыш

foster father - приемный отец

foster mother - приемная мать

girlfriend - возлюбленная, девушка
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[ˈgərlˌfrend]

godchild - крестник, крестница

[ˈgädˌCHīld]

goddaughter - крестница

Тема 2. тема 2

Meet my family. There are five of us, and we are very friendly. First, meet my mum and dad, Elena and Vladimir. They

both love cooking. My mum enjoys embroidering and my dad enjoys playing with my brother Lukasha and my sister

Anna. My mum is slim and good-looking. She has got short dark hair and brown eyes. Her nose is small. My mother is a

doctor and she is very clever. My father is a doctor, too. He is tall and handsome. He has got short dark hair and green

eyes. He is kind and quite serious.

Here is my brother Lukasha. He is only 3, but he is very clever for his age. He is very cute, too. He is got blonde hair and

blue eyes. He is fond of playing with his toys.

My sister`s name is Anna. She is 6 months. She is a beautiful and nice baby. She hardly speaks any Russian, but she is

eager to take City and Guilds exams. I think Level A1 is just for her. My name is Lisa. I have got long dark hair and

brown eyes. I like riding a bike and swimming. My hobby is figure skating. As you see, we are a very - very interesting

family!

Тема 3. хобби

aerography аэрография

aircraft modeling авиамоделизм

anime аниме

aquaria аквариумистика

backgammon нарды

ballroom dancing бальные танцы

basejumping бейсджампинг

basketball баскетбол

beading бисероплетение

berry собирать ягоды

billiards бильярд

bowling боулинг

break dance брейк данс

breeding animals разводить животных

cards карты

carving резьба по дереву

cinema кино

circus цирк

chat общение в чате

Тема 4. тема 4

For me life is a dance. I cannot imagine myself without it. Every movement, swing, turn, makes the world brighter. I have

been dancing since I was 5. And it is passion of my life. At first, I danced ballroom dancers. It is very beautiful and

elegant. Dress, heels, hair - what could be more beautiful? Before going on a stage, you feel excitement. But once the

music starts to play, once there is a great desire to come out and shows to all that you are capable. And exit. Crowds of

people are watching your every movement, a smile. And it is a true happiness. Now I dance hip-hop. Hip-hop is a youth

subculture that originated in the mid-1970 among African Americans and Hispanics. It is characterized by its own music

(also known as hip-hop, rap), its slang, its own hip-hop fashion, dance styles. By the beginning of 1990, the hip-hop has

become part of youth culture in many countries. I am trying myself to think what movements use, speaking in the

language of dance. And what is with this comes out. We travelled with our band at the international festival Oskoldans,

which left a lot of impressions, memories. When we arrived home, we long bored about the atmosphere, about the

holiday. These were unforgettable 3 days! Dance and enjoy the fact that you are doing. Believe me, there are no such

people who cannot dance. Try, you must succeed. And for someone dance will be a part of the life. Dance to live!

Тема 5. пекинская опера

Персонажи пекинской оперы делятся на 4 основных амплуа, каждое из которых имеет свои особенности в

актёрской игре, гриме и костюме. Каждое из четырёх основных амплуа, в свою очередь, также делится на

разные сценические роли.

Амплуа шэн - это мужской персонаж. В зависимости от возраста и положения в обществе шэн делится на

старший - лаошэн, младший - сяошэн и шэн-воина - ушэн. До начала XX века амплуа шэн было главным амплуа

пекинской оперы. Такие признанные мастера, как Чэн Чангэн (кит.)русск. и Тань Синьпэй были наиболее

известны своими ролями лаошэн.
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Амплуа дань - это женский персонаж. Наиболее яркими его подтипами считаются дань в тёмном халате - цинъи,

дань-цветок - хуадань, дань-воительница - удань, дань в пёстрой рубашке - хуашань и дань-старуха - лаодань.

Цинъи также называют чжэндань, иначе - главная дань, именно в этом амплуа обычно добивались наибольшего

успеха специализировавшиеся на дань актёры. Расцвет этого амплуа, в результате которого оно смогло добиться

в 1920-е годы прекращения доминирования на театральных подмостках амплуа шэн, связан с именами "Четырёх

великих дань": Мэй Ланьфана, Шан Сяоюня, Сюнь Хуэйшэна и Чэн Яньцю.

Амплуа цзин также используется для мужских ролей, в которых показаны персонажи с открытым и смелым

характером. Для этого амплуа характерен пёстрый грим, и другое название цзин - раскрашенное лицо, хуалянь.

Главными подтипами хуалянь являются хуалянь-воин - у-хуалянь, хуалянь с медным боевым молотом -

тунчуй-хуалянь и хуалянь ролей второго плана - цзяцзы-хуалянь.

К амплуа чоу относятся комические, но добродушные персонажи, а также коварные, хитроумные, но при этом

глуповатые злодеи. Чоу является самым широким по охвату ролей амплуа: оно изображает и мужчин, и женщин, и

простолюдинов, и императоров, и добрецов, и злодеев, героев любого возраста и с любыми физическими

особенностями. Двумя основными подтипами чоу являются гражданский - вэньчоу и военный - учоу. Амплуа мо

используется для ролей второго плана, по духу мо наиболее близок к роли шэн-старика, при этом по возрасту

старше его. Чаще всего мо - это глуповатый старик из низших слоёв общества. В современном театре амплуа мо

слилось с амплуа шэн.

Тема 6. тема 6

Китайский музыкальный театр или опера - это сложное постановочное действие, в котором одновременно

задействованы музыкальные инструменты, сложные традиционные костюмы, а актеры должны петь, вести

диалоги, танцевать, изображать акробатические номера и упражнения военного искусства. Так как это

достаточно сложно и требует от артистов не только актерского мастерства, но и множество других навыков и

постоянных тренировок, то еще несколько десятилетий назад существовали специальные школы, куда набирали

преимущественно сирот, которые с детского возраста учились воплощать все традиции китайской оперы на

сцене. Современная китайская опера построена на традициях, которые восходят к народным формам искусства

- песенным и танцевальным традициям, испокон веков существовавших в стране Восходящего солнца.

Тема 7. китайская кухня

Пиньинь(拼音):b-p, d-t, g-k,j,q,x; тоны(声调); Лексики(词汇): 中餐 (китайское блюдо),

1. 菜名(название блюда): 北京烤鸭(пекинская утка), 食材(материалы для еды): 葱(зеленый лук), 姜(имперь), 蒜(часнок),

鸭子(утка), 花椒(душистый перец), 盐(соль); 2. 菜名(название блюда):宫保鸡丁(филе кур по гунбао);食材(материалы для еды):

鸡肉(филе курицы), 红辣椒(чили красные), 醋(уксус), 酱油(соевый соус), 糖(сахар), 盐(соль);

Тема 8. тема 8

Chinese cuisine is one of my favourites. I know that it's rather old and full of authentic traditions. Over the time there

were added some foreign ingredients, but the core of the cuisine remained unchanged. Perhaps the most famous

Chinese dishes include fried rice, sweet-and-sour chicken, Peking duck and turtle soup. Chinese tea is also rather

popular and full of useful features. One of the basic principles of Chinese food is that it should consist of small pieces.

Hence the two culinary secrets include the right cut and proper roasting. All in all there are more than thirty ways of

cooking there. Food can be quick fried, fried in deep oil layer, cooked in water, vinegar or syrup, fried on low heat,

stewed.

One of my favourite dishes is the sweet-and-sour chicken. In my opinion, this dish has a very tender taste and I could

eat it for lunch, dinner and breakfast.

Тема 9. вечеринка

Пиньинь(拼音):h,d-t,m,l,x,y,z,ing,ue,ua,ao, ai, iu; bi, zi, ju, lv, qiu; тоны(声调); лексики(词汇): 晚会(вечер), 晚宴(вечерный ужин),

主人(хозяйн), 客人(гость), 熟人(знакомый), 漂亮(красивый), 姑娘(девушка), 先生(господин), 女士 (госпожа), 红葡萄酒(красное

вино), 白葡萄酒(белое вино), 白酒(белая водка), 鸡尾酒(коктейль), 威士忌(виски), 白兰地(коньяк), 二锅头(ерготоу), 五粮液(Улянъе),

茅台(Маотай), 社交(общение), 聊天(разговор), 问好(здороваться); 致谢(благоадрить), 告别(прощаться);

Тема 10. тема 10

Let me introduce myself. My name is Stepan. I'm 15 years old and I study at the 9th form of the local high school. I'm a

sociable and outgoing person by nature. I like all kinds of parties and celebrations. I'm always full of new ideas and

people call me a party animal. I'm rather good at planning and organizing different events and I like being in the center of

attention. One of the recent parties I have arranged was my cousin Peter's birthday. He is two years younger than me

and his family has just moved to our town. He doesn't have many friends yet, so I've decided to help him with party

arrangement. He agreed to invite some of my best friends, because the more people, the merrier the party. The flat,

where he lives, is rather large. There are three bedrooms and one living-room. We chose to decorate the living-room.

Peter's mum prepared some delicious salads and ordered three pizzas. At the nearest supermarket we bought several

boxes of fruit juice and two large bottles of Cola. We thought that should be enough for everyone. It was going to be a

mixed party, so not only boys, but some girls were also invited. While Peter was helping his mum with cooking, I

decorated the living-room with colorful balloons and wrapped his present. I also thought over some party games.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений".

Положение от 29 декабря 2018 г. № 0.1.1.67-08/328 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет".

Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет"".

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 1

  Текущий контроль    

1

Письменная работа

ОК-5 2. тема 2

2 Тестирование ОПК-1 1. семья

3

Контрольная

работа

ПК-6 1. семья

   Зачет 

ОК-3, ОК-5, ОПК-1,

ОПК-3, ПК-6 

 

Семестр 2

  Текущий контроль    

1

Письменная работа

ОК-3 3. хобби

2 Тестирование ОПК-1 4. тема 4

3

Контрольная

работа

ОПК-3 3. хобби

   Зачет 

ОК-3, ОК-5, ОПК-1,

ОПК-3, ПК-6 

 

Семестр 3

  Текущий контроль    
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Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

1

Письменная работа

ОК-3 5. пекинская опера

2

Контрольная

работа

ОК-5 6. тема 6

3 Тестирование ОПК-1 5. пекинская опера

   Зачет 

ОК-3, ОК-5, ОПК-1,

ОПК-3, ПК-6 

 

Семестр 4

  Текущий контроль    

1

Контрольная

работа

ОК-3 7. китайская кухня

2 Тестирование ОК-5 8. тема 8

3

Письменная работа

ОПК-1 7. китайская кухня

Семестр 5

  Текущий контроль    

1 Тестирование ПК-6 10. тема 10

2

Письменная работа

ОПК-3 9. вечеринка

3

Контрольная

работа

ОПК-3 9. вечеринка

   Экзамен 

ОК-3, ОК-5, ОПК-1,

ОПК-3, ПК-6 

 

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 1

Текущий контроль

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 2

Текущий контроль

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

  Зачтено Не зачтено  
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 3

Текущий контроль

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 3

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 4

Текущий контроль
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

Семестр 5

Текущий контроль

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

Экзамен Обучающийся

обнаружил

всестороннее,

систематическое и

глубокое знание

учебно-программного

материала, умение

свободно выполнять

задания,

предусмотренные

программой, усвоил

основную литературу и

знаком с

дополнительной

литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, усвоил

взаимосвязь основных

понятий дисциплины в

их значении для

приобретаемой

профессии, проявил

творческие

способности в

понимании, изложении

и использовании

учебно-программного

материала.

Обучающийся

обнаружил полное

знание

учебно-программного

материала, успешно

выполнил

предусмотренные

программой задания,

усвоил основную

литературу,

рекомендованную

программой

дисциплины, показал

систематический

характер знаний по

дисциплине и

способен к их

самостоятельному

пополнению и

обновлению в ходе

дальнейшей учебной

работы и

профессиональной

деятельности.

Обучающийся

обнаружил знание

основного

учебно-программного

материала в объеме,

необходимом для

дальнейшей учебы и

предстоящей работы

по профессии,

справился с

выполнением заданий,

предусмотренных

программой, знаком с

основной литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, допустил

погрешности в ответе

на экзамене и при

выполнении

экзаменационных

заданий, но обладает

необходимыми

знаниями для их

устранения под

руководством

преподавателя.

Обучающийся

обнаружил

значительные пробелы

в знаниях основного

учебно-программного

материала, допустил

принципиальные

ошибки в выполнении

предусмотренных

программой заданий и

не способен

продолжить обучение

или приступить по

окончании

университета к

профессиональной

деятельности без

дополнительных

занятий по

соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 1

Текущий контроль

 1. Письменная работа

Тема 2

Составить предложения с данными словами

an amateur любитель

a professional - профессионал

reading чтение

writing poems написание стихов

painting живопись

drawing рисование

knitting вязание

sewing шитье

embroidery вышивание
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quilting лоскутное шитье

singing пение

dancing танцы

travelling путешествия

swimming плавание

diving - дайвинг

running (jogging) ? бег

doing sports ? занятия спортом

 2. Тестирование

Тема 1

Перевести текст

Пекинская опера театр площадью 200 000 м², расположенный в непосредственной близости от площади

Тяньаньмэнь и Дома народных собраний в Пекине. Уникальное здание представляет собой эллипсоидный купол

из стекла и титана, вздымающийся посреди искусственного водоёма, через дорогу от озера Чжуннаньхай. Три

главных зала Пекинской оперы способны вместить не менее 6500 зрителей. Архитектором выступил француз

Поль Андрё; строительство продолжалось с 2001 по 2007 год. Туристы и местные жители часто называют

Национальный центр исполнительских искусств просто Яйцом.

 3. Контрольная работа

Тема 1

Перевести на китайский язык

Someone said,The most important thing in the world is family and love. I think that a lot of people agree with this

statement. My family consists of four people: my lovely father, mother, elder brother and me.

My fathers name is Vladimir. He had been working as a deputy manager in the mining company, before he was

pensioned off. Now he is 62 and takes care of my mother and our household. By the way, he had started cooking really

great dishes after he retired, it's his favorite hobby.

My mothers name is Olga. She is an IT manager in the treasure house. She has been working with computers for as long

as I remember. I think she enjoys tinkering with them and making some changes in the software. She is 58, but still looks

as if she's 48. Amazing!

My parents are kind but rather strict in educating their children and grandchildren. They always give me and my brother

some good advice on how to live and share their life experience with us.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Вопросы для магистров:

1. Индивидуальная информация (имя, возраст, национальность, фамилия,);

2 .Учеба, работа, семья ( что я изучаю, какие трудности) ;

3. Моя семья (рассказать о членах семьи);

4. Диалог на тему покупки;

5. Мой распорядок дня;

6. Диалог на тему заселения в гостиницу.

7. Диалог на тему обмен валюты в банке.

8. Диалог на тему путешествия.

9. Диалог на тему покупки билетов на транспорт.

10. Диалог на тему регистрации в гостинице.

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Письменная работа

Тема 3

Тема 3

Составить предложения с данными словами

an amateur любитель

a professional - профессионал

reading чтение

writing poems написание стихов

painting живопись

drawing рисование

knitting вязание

sewing шитье

embroidery вышивание

quilting лоскутное шитье

singing пение

dancing танцы
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travelling путешествия

swimming плавание

diving - дайвинг

running (jogging) бег

doing sports занятия спортом

 2. Тестирование

Тема 4

Тема 4

Every person has a hobby. I have a hobby, too. My hobby is music. I like singing and dancing very much. I can play

piano. I can play not very well. I can sing. I like singing very much. I have a nice voice. I like folk music very much. I like

our song very much. And of course I like dancing. I can dance very well.

У каждого человека есть хобби. У меня тоже есть хобби. Мое хобби - это музыка. Мне очень нравится петь и

танцевать. Я могу играть на пианино. Я могу играть не очень хорошо. Я могу петь. Мне очень нравится петь. У

меня приятный голос. Мне очень нравится народная музыка. Мне очень нравится наша песня. И, конечно, мне

нравится танцевать. Я могу танцевать очень хорошо.

 3. Контрольная работа

Тема 3

Тема 3

My Hobby Is Drawing

People have hobbies because it is a way to relax or keep fit or have fun. Besides, hobbies help us to make new friends

and to learn new things.

My hobby is drawing. I started to draw when I was three years old. I used to draw on any scrap of paper that I could find. I

took coloured pencils or wax crayons and drew pictures of my favourite toys, animals, my family.

I still like drawing with pens and pencils more than painting, although I have been painting in watercolours for a few years.

I can say that I draw a lot. When I have free time, I open my sketchbook and start drawing. It makes me happy and helps

me to relax.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Вопросы для магистров

1) Do tastes differ? 2) Different

people like different things, don't they?

3) Do different people have different hobbies?

4) Hobby is something that people like to do in their free time, isn't it?

5) Are many people are fond of

collection?

6) Do they collect stamps, coins, books, dolls, toys and many other

things?

7) Some people like doing sports: swimming, running, jumping, diving, skating, skiing, don't they?

8). What is an ideal family as you see it?

9). What are your family?s favourite pastimes? What do you like doing together?

10). What are the things you like doing together? Have you got any family traditions? What are they?

11). In what way is your family important for you?

12). What are your parents?

13). What can you tell us about your nearest and dearest?

14). What is the life of your dream?

15). Can you realize your dreams in future?

16). Where do you prefer to live: in the country or in the city?

17). What are negative aspects of living in the city?

18). What are positive aspects of living in the city?

19). What is the house of your dream?

20)What is your favourite food?

Семестр 3

Текущий контроль

 1. Письменная работа

Тема 5

Тема 5

Персонажи пекинской оперы делятся на 4 основных амплуа, каждое из которых имеет свои особенности в

актёрской игре, гриме и костюме. Каждое из четырёх основных амплуа, в свою очередь, также делится на разные

сценические роли.
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Амплуа шэн это мужской персонаж. В зависимости от возраста и положения в обществе шэн делится на старший

лаошэн, младший сяошэн и шэн-воина ушэн. До начала XX века амплуа шэн было главным амплуа пекинской

оперы. Такие признанные мастера, как Чэн Чангэн (кит.)русск. и Тань Синьпэй были наиболее известны своими

ролями лаошэн.

Амплуа дань это женский персонаж. Наиболее яркими его подтипами считаются дань в тёмном халате цинъи,

дань-цветок хуадань, дань-воительница удань, дань в пёстрой рубашке хуашань и дань-старуха лаодань. Цинъи

также называют чжэндань, иначе ? главная дань, именно в этом амплуа обычно добивались наибольшего успеха

специализировавшиеся на дань актёры. Расцвет этого амплуа, в результате которого оно смогло добиться в

1920-е годы прекращения доминирования на театральных подмостках амплуа шэн, связан с именами Четырёх

великих дань: Мэй Ланьфана, Шан Сяоюня, Сюнь Хуэйшэна и Чэн Яньцю.

Амплуа цзин также используется для мужских ролей, в которых показаны персонажи с открытым и смелым

характером. Для этого амплуа характерен пёстрый грим, и другое название цзин раскрашенное лицо, хуалянь.

Главными подтипами хуалянь являются хуалянь-воин у-хуалянь, хуалянь с медным боевым молотом тунчуй-хуалянь

и хуалянь ролей второго плана цзяцзы-хуалянь.

К амплуа чоу относятся комические, но добродушные персонажи, а также коварные, хитроумные, но при этом

глуповатые злодеи. Чоу является самым широким по охвату ролей амплуа: оно изображает и мужчин, и женщин, и

простолюдинов, и императоров, и добрецов, и злодеев, героев любого возраста и с любыми физическими

особенностями. Двумя основными подтипами чоу являются гражданский вэньчоу и военный учоу. мплуа мо

используется для ролей второго плана, по духу мо наиболее близок к роли шэн-старика, при этом по возрасту

старше его. Чаще всего мо это глуповатый старик из низших слоёв общества. В современном театре амплуа мо

слилось с амплуа шэн.

 2. Контрольная работа

Тема 6

Костюм, также как и грим актёра, призван раскрыть образ персонажа, через понятную зрителю символику дать

представление о его настроении, характере и положении в обществе. Такой богатый символизм при этом обязан

своим происхождением невозможности из-за бедности для ранних трупп иметь все варианты костюмов разных

эпох и династий, в которых должны были бы появляться герои опер за пятитысячелетнюю историю Китая. В

результате сформировались условные образы костюмов, пригодные для героев из любого исторического

периода. Чтобы символизм костюма был максимально понятен зрителю, главные особенности для него черпались

из реальной жизни: если цветовые решения халатов чиновников разных рангов имели строгую регламентацию, то

иерархия героев оперы сохраняла эту цветовую схему в своих костюмах; изображения драконов на халатах также

выполнялись согласно принятым канонам (например, у дракона на халате императора вышивалось по пять

пальцев на каждой лапе и открытая пасть с извергающимися водой или огнём, а на халатах князей и

военачальников пальцев у драконов было уже по четыре, а пасть закрыта, чтобы отразить покорность

персонажей). Однако речь идёт именно о символизме: костюмы не повторяют с точностью свои прототипы из

реального мира, они призваны лишь обозначить прямую с ними связь. Отсюда следует и невозможность

использования для любой конкретной роли несоответствующего ей костюма: для каждого амплуа есть свой

костюм, надеть неправильный костюм равносильно нарушению сюжетной линии всего представления.

 3. Тестирование

Тема 5

Тема 5

Перевести текст

Пекинская опера театр площадью 200 000 м², расположенный в непосредственной близости от площади

Тяньаньмэнь и Дома народных собраний в Пекине. Уникальное здание представляет собой эллипсоидный купол

из стекла и титана, вздымающийся посреди искусственного водоёма, через дорогу от озера Чжуннаньхай. Три

главных зала Пекинской оперы способны вместить не менее 6500 зрителей. Архитектором выступил француз

Поль Андрё; строительство продолжалось с 2001 по 2007 год. Туристы и местные жители часто называют

Национальный центр исполнительских искусств просто Яйцом.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Вопросы для магистров:

Answer the questions to practice talking about yourself, your family, your daily routine, household chores and the life of

your dream

1. What can you tell a stranger about yourself?

2. What are three things that you enjoy doing most of all and the three things that you hate doing?

3. What are your favourite pastimes and hobbies?

4. How big is your family?

5. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations? Why?

6. What is your family like? Have you got any brothers and sisters? Are you good friends with them?

7. Have you got baby brothers and sisters? Do you help your mother to take care of them? What do you do?

8. What is an ideal family as you see it?

9. What are your family?s favourite pastimes? What do you like doing together?

10. What are the things you like doing together? Have you got any family traditions? What are they?

11. In what way is your family important for you?

12. What are your parents?
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12. What can you tell us about your nearest and dearest?

13. What is the life of your dream?

14. Can you realize your dreams in future?

15. Where do you prefer to live: in the country or in the city?

16. What are negative aspects of living in the city?

17. What are positive aspects of living in the city?

18. What is the house of your dream?

19. How old are your parents?

20. What does your father (mother) do?

Семестр 4

Текущий контроль

 1. Контрольная работа

Тема 7

Тема 7

Перевести на китайский язык.

Chinese cuisine is one of my favourites. I know that it?s rather old and full of authentic traditions. Over the time there

were dded some foreign ingredients, but the core of the cuisine remained unchanged.

Perhaps the most famous Chinese dishes include fried rice, sweet-and-sour chicken, Peking duck and turtle soup.

Chinese tea is also rather popular and full of useful features.

One of the basic principles of Chinese food is that it should consist of small pieces. Hence the two culinary secrets

include the right cut and proper roasting. All in all there are more than thirty ways of cooking there. Food can be quick

fried, fried in deep oil layer, cooked in water, vinegar or syrup, fried on low heat, stewed.

One of my favourite dishes is the sweet-and-sour chicken. In my opinion, this dish has a very tender taste and I could eat

it for lunch, dinner and breakfast.

It's worth mentioning that Chinese people appreciate not only the taste of the dish they prepare, but also the color, aroma

and overall appearance. That?s why when we eat Chinese, we get aesthetic pleasure.

In fact, it's not a secret that most Chinese dishes are eaten with two chopsticks. It is rather convenient when you are used

to them. For example, my mum can't hold them properly, so she prefers ordinary fork and knife instead. As for me, I have

recently learned how to use them, which is why I enjoy eating with chopsticks very much.

For those who try the Chinese for the first time I?d recommend a chicken noodle soup and fortune cookies.

 2. Тестирование

Тема 8

Китайская кухня является одной из моих любимых. Я знаю, что это довольно старая и наполненная подлинными

традициями кухня. Со временем в ней появились некоторые иностранные ингредиенты, но основа осталась

неизмененной. Возможно, к наиболее известны китайским блюдам относятся жареный рис, кисло-сладкий

цыпленок, утка по-пекински и черепаховый суп. Китайский чай также весьма популярен и полон полезных свойств.

Одним из основных принципов китайской кухни является то, что она должна состоять из маленьких кусочков.

Отсюда два кулинарных секрета: правильная нарезка и обжарка. В общем, существует более тридцати способы

приготовления. Еда может быть быстро обжаренной, жареной в глубоком слое масла, приготовленной в воде,

уксусе или сиропе, жаренной на медленном огне, тушеной.

Одним из моих любимых блюд является кисло-сладкий цыпленок. На мой взгляд, это блюдо имеет очень нежный

вкус, и я могла бы есть его на обед, ужин и завтрак. Стоит отметить, что китайцы ценят не только вкус блюда,

которое они готовят, но и цвет, аромат и общий вид. Вот почему, когда мы едим китайскую еду, мы получаем

истинное эстетическое удовольствие. На самом деле, не секрет, что большинство китайских блюд едят двумя

палочками. Это весьма удобно, когда это привычно. Например, моя мама не может держать их, поэтому она

предпочитает обычные вилку и нож. Что касается меня, я недавно поняла, как их использовать, поэтому мне

теперь очень нравится есть палочками.

 3. Письменная работа

Тема 7

China - this is a very unique country, famous throughout the world. It has many characteristics, which single it out from

the other countries. First this is the most populated country and because of this reason there is a big number of the

Chinese, who move to other countries and settle there. China also belongs to a small number of states governed by the

Communists. Its area is more than nine million square kilometers and it is the fourth biggest country on our planet. The

territory of this state is regarded the cradle of our civilization, which appeared on the shores of the third-longest Yellow

River located in Asia. Another superior characteristic of China is its most complex and largest economy, and it will not be

a surprise for someone that this is the world?s greatest exporter of goods. One more superlative form will be used to

describe the army of the state, as being a nuclear weapon country, there is the biggest standing army and the defence

budget is rated number two in the whole world. Is not it interesting to know more about China?

Семестр 5

Текущий контроль

 1. Тестирование

Тема 10

Тема 9
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Attend parties ходить на вечеринки

Dance all night long танцевать всю ночь напролет

Have a couple of drinks выпивать

Chat up with friends общаться с друзьями

Play party games играть в игры

Swim in the pool плавать в бассейне

Flirt флиртовать

Socialize (meet new people) знакомиться с новыми людьми

Have fun развлекаться, веселиться

 2. Письменная работа

Тема 9

Тема 9

How about the music

It was upbeat / rocking зажигающая, оживляющая

It was really nice крайне приятной

Right up my street то, что мне нравится

It was too relaxing слишком расслабляющая

The atmosphere on the party

It was electrifying / thrilling было захватывающе

It was so wild / absolutely crazy это было полное безумие, дикая вечеринка

It was laid back (chilled out) атмосфера на вечеринке была непринужденной

It was terribly boring это была ужасно скучная вечеринка

 3. Контрольная работа

Тема 9

Тема 9

Перевести на китайский язык

The first day of the Chinese New Year is when Chinese people welcome the different gods to their homes. There are

many superstitions on this day. Many people believe that not eating meat will bring them a long life. Others believe it is

bad luck to light fires so many people cook the day before. Other bad luck things to do on New Year?s Day is getting a

haircut, sweeping the floor and buying books.

 Экзамен 

Вопросы к экзамену:

Вопросы для магистров:

1. Индивидуальная информация (имя, возраст, национальность, фамилия,);

2 .Учеба, работа, семья ( что я изучаю, какие трудности) ;

3. Моя семья (рассказать о членах семьи);

4. Диалог на тему покупки;

5. Мой распорядок дня;

6. Диалог на тему заселения в гостиницу.

7. Диалог на тему обмен валюты в банке.

8. Диалог на тему путешествия.

9. Диалог на тему покупки билетов на транспорт.

10. Диалог на тему регистрации в гостинице.

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 1
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Текущий контроль

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 10

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 20

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

3 20

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 2

Текущий контроль

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 10

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 20

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

3 20

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 3

Текущий контроль

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 10

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

2 20
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

3 20

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 4

Текущий контроль

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

1 10

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 10

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

3 5

Семестр 5

Текущий контроль

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

1 10

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 10

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

3 5

 Экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен

проводится в устной или письменной форме по билетам, в которых

содержатся вопросы (задания) по всем темам курса. Обучающемуся даётся

время на подготовку. Оценивается владение материалом, его системное

освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при

анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.
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 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература:

1.Китайский язык. Лингвострановедение. Часть I/ДубковаО.В., СелезневаН.В. - Новосиб.: НГТУ, 2011. - 132 с.:

ISBN 978-5-7782-1705-8 - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/548156
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2.Китайский язык: фонетика, иероглифика, устные темы : начальный уровень: Учебно-методическое пособие / Ду

Н.В., Лозовская К.Б., - 2-е изд., стер. - М.:Флинта, 2017. - 36 с. ISBN 978-5-9765-3093-5 - Режим доступа:

http://znanium.com/catalog/product/946687

3.Язык и культура в эпоху глобализации [Электронный ресурс] : сборник научных трудов по материалам второй

международной научной конференции 'Язык и культура в эпоху глобализации', 26 марта 2015 года : в 2 частях. Ч.

2. - СПб : Издательство СПбГЭУ, 2015. - 293 с. - Режим доступа: http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=535330

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1.Русский язык и литература. Ч. 1: Русский язык. Практикум : учебное пособие : в 2 ч. / под ред. канд. филол. наук,

доц. А.В. Алексеева. М. : ИНФРА-М, 2019. 195 с. - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/987817

2.Колмогорова, А.В. 'Мамин язык': практики материнского общения в контексте распределённой модели языка и

когниции : монография / А.В. Колмогорова. 2-е изд., стер. Москва : ФЛИНТА, 2017. ? 166 с. - ISBN

978-5-9765-1549-9. - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/1034253

3.Аргументация в речевой повседневности: Монография / Колмогорова А.В. - М.:Флинта, 2009. - 152 с.: ISBN

978-5-9765-0804-0 - Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/405993

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

1 - www.baidu.com

2 - www.blcup.com

3 - www.ehuayu.com

4 - russian.cri.cn/newru/chinese/

5 - tcfl.tingroom.com/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

Практическое занятие ? форма систематических учебных занятий, с помощью которых

обучающиеся изучают тот или иной раздел определенной научной дисциплины, входящей в

состав учебного плана. Для того чтобы практические занятия приносили максимальную пользу,

необходимо помнить, что упражнение и решение задач проводятся по вычитанному на лекциях

материалу и связаны, как правило, с детальным разбором отдельных вопросов лекционного

курса. Следует подчеркнуть, что только после усвоения лекционного материала с определенной

точки зрения (а именно с той, с которой он излагается на лекциях) он будет закрепляться на

практических занятиях как в результате обсуждения и анализа лекционного материала, так и с

помощью решения проблемных ситуаций, задач. При этих условиях студент не только хорошо

усвоит материал, но и научится применять на практике, а также получит дополнительный

стимул (и это очень важно) для активной проработки лекции. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа студентов включает в себя выполнение различного рода заданий,

которые ориентированы на более глубокое усвоение материала изучаемой дисциплины. По

каждой теме учебной дисциплины студентам предлагается перечень заданий для

самостоятельной работы. К выполнению заданий для самостоятельной работы предъявляются

следующие требования: задания должны исполняться самостоятельно и представляться в

установленный срок, а также соответствовать установленным требованиям по оформлению.

Студентам следует:

- руководствоваться графиком самостоятельной работы, определенным РПД;- выполнять все

плановые задания, выдаваемые преподавателем для самостоятельного выполнения, и

разбирать на семинарах и консультациях неясные вопросы;

- использовать при подготовке нормативные документы КФУ , а именно, положений о

реферате, эссе, контрольной работе, домашнем творческом задании, утвержденные приказом

𓿽611/о от 01 апреля 2014 года, положения о расчетно-аналитической работе, утвержденного

приказом 𓿽 2161/0 от 19 декабря 2013 года. 
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Вид работ Методические рекомендации

письменная

работа

При подготовке письменной работы целесообразно придерживаться следующей схемы

изучения вопросов:

уяснение (осмысление), с учетом полученных в Университете знаний, избранной темы

письменной работы;

подбор (поиск) необходимой научной, справочной, учебной литературы, статистических и

социологических сведений, законодательных и иных нормативных правовых актов, а также

иных источников;

- анализ и систематизация собранных по теме работы материалов;

- подготовка плана написания работы;

- написание текста работы в объеме, определяемом видом работы: курсовая работа ? 30-35

стр. (без приложений); реферат ? 12-15 стр.; эссе ? 8-10 стр.; домашнее задание (в

зависимости от темы) ? 5-8 стр. контрольная работа ? 3-5 стр..

оформление рукописи работы в соответствии с предъявляемыми требованиями (оформление

титульного листа, сносок, библиографии).

При сборе материалов для написания работы важно ориентироваться как на современные

новейшие нормативные источники (использование нормативных актов в последней редакции),

так и на предшествующее законодательство РСФСР, труды ученых советского периода и

основные научные исследования российских ученых последних 10-15 лет, а также зарубежный

опыт.

В ходе анализа и систематизации имеющихся по теме материалов намечается структура

работы. Целесообразно план работы согласовать с научным руководителем, предложив для

обсуждения несколько вариантов. В соответствии с согласованным планом осуществляется

группировка материалов по главам, параграфам либо по пунктам и их систематизация, т.е.

расположение в определенной логической последовательности. Рубрики или иные выделения в

тексте должны акцентировать внимание на важных, узловых аспектах темы, выводах,

рекомендациях, предложениях.
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Вид работ Методические рекомендации

тестирование Как и любая другая форма подготовки к контролю знаний, тестирование имеет ряд

особенностей, знание которых помогает успешно выполнить тест. Можно дать следующие

методические рекомендации:

? Прежде всего, следует внимательно изучить структуру теста, оценить объем времени,

выделяемого на данный тест, увидеть, какого типа задания в нем содержатся. Это поможет

настроиться на работу.

? Лучше начинать отвечать на те вопросы, в правильности решения которых нет сомнений, пока

не останавливаясь на тех, которые могут вызвать долгие раздумья. Это позволит успокоиться и

сосредоточиться на выполнении более трудных вопросов.

? Очень важно всегда внимательно читать задания до конца, не пытаясь понять условия ?по

первым словам? или выполнив подобные задания в предыдущих тестированиях. Такая спешка

нередко приводит к досадным ошибкам в самых легких вопросах.

? Если вы не знаете ответа на вопрос или не уверены в правильности, следует пропустить его и

отметить, чтобы потом к нему вернуться.

? Психологи также советуют думать только о текущем задании. Как правило, задания в тестах

не связаны друг с другом непосредственно, поэтому необходимо концентрироваться на данном

вопросе и находить решения, подходящие именно к нему. Кроме того, выполнение этой

рекомендации даст еще один психологический эффект ? позволит забыть о неудаче в ответе

на предыдущий вопрос, если таковая имела место.

? Многие задания можно быстрее решить, если не искать сразу правильный вариант ответа, а

последовательно исключать те, которые явно не подходят. Метод исключения позволяет в

итоге сконцентрировать внимание на одном-двух вероятных вариантах.

? Рассчитывать выполнение заданий нужно всегда так, чтобы осталось время на проверку и

доработку (примерно 1/3-1/4 запланированного времени). Тогда вероятность описок сводится к

нулю и имеется время, чтобы набрать максимум баллов на легких заданиях и сосредоточиться

на решении более трудных, которые вначале пришлось пропустить.

? Процесс угадывания правильных ответов желательно свести к минимуму, так как это чревато

тем, что студент забудет о главном: умении использовать имеющиеся накопленные в учебном

процессе знания, и будет надеяться на удачу. Если уверенности в правильности ответа нет, но

интуитивно появляется предпочтение, то психологи рекомендуют доверять интуиции, которая

считается проявлением глубинных знаний и опыта, находящихся на уровне подсознания.

При подготовке к тесту или даже итоговому экзамену не следует просто заучивать раздел

учебника, необходимо понять логику изложенного материала. Этому немало способствует

составление развернутого плана, таблиц, схем, внимательное изучение исторических карт.

Большую помощь оказывают разнообразные опубликованные сборники тестов,

Интернет-тренажеры, позволяющие, во-первых, закрепить знания, во-вторых, приобрести

соответствующие психологические навыки саморегуляции и самоконтроля. Именно такие

навыки не только повышают эффективность подготовки, позволяют более успешно вести себя

во время экзамена, но и вообще способствуют развитию навыков мыслительной работы. 

контрольная

работа

Успешное выполнение тестовых заданий является необходимым условием итоговой

положительной оценки в соответствии с рейтинговой системой обучения. Выполнение тестовых

заданий предоставляет студентам возможность самостоятельно контролировать уровень своих

знаний, обнаруживать пробелы в знаниях и принимать меры по их

ликвидации. Форма изложения тестовых заданий позволяет закрепить и восстановить в памяти

пройденный материал. Тестовые задания охватывают основные вопросы по дисциплине

?Теоретические основы создания информационного общества. Для формирования заданий

использована как закрытая, так и открытая форма. У студента есть возможность выбора

правильного ответа или нескольких правильных ответов из числа предложенных вариантов.

Для выполнения тестовых заданий студенты должны изучить лекционный материал по теме,

соответствующие разделы учебников, учебных пособий и других источников. Контрольный тест

выполняется студентами самостоятельно во время семинарских занятий. Студент имеет

возможность самостоятельно в режиме обучения готовиться к тестированию.

Оценка за тест от 1 до 5 баллов включается в общий балл за работу на семинарских занятиях.
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Вид работ Методические рекомендации

зачет Каждый учебный семестр заканчивается зачетно-экзаменационной сессией. Подготовка к

зачетно-экзаменационной сессии, сдача зачетов и экзаменов является также самостоятельной

работой студента. Основное в подготовке к сессии ? повторение всего учебного материала

дисциплины, по которому необходимо сдавать зачет или экзамен.

Только тот студент успевает, кто хорошо усвоил учебный материал. Если студент плохо работал

в семестре, пропускал лекции, слушал их невнимательно, не конспектировал, не изучал

рекомендованную литературу, то в процессе подготовки к сессии ему придется не повторять

уже знакомое, а заново в короткий срок изучать весь учебный материал. Все это зачастую

невозможно сделать из-за нехватки времени. Для такого студента подготовка к зачету или

экзамену будет трудным, а иногда и непосильным делом, а конечный результат ? возможное

отчисление из учебного заведения.

 

экзамен Просмотреть программу курса, с целью выявления наиболее проблемных тем, вопросов,

которые могут вызвать трудности при подготовке к экзамену. Прорешать тестовые задания,

предложенные в учебно-методическом комплексе. При этом для эффективного закрепления

информации первый раз без использования учебных материалов и нормативно-правовых актов,

второй раз с их использованием. Необходимо помнить:

-ответы на вопросы экзаменатора должны быть четкими и полными.

-студент должен показать навыки грамотного владения необходимым лексическим материалом.

-показать умения анализировать тексты на китайском языке, осуществлять перевод с

китайского на русский и с русского на китайский.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Китайский язык" предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

 

Браузер Mozilla Firefox

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

" БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен обучающимся. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены

коллекции актуальной научной и учебной литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации

ведущих российских издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских

и европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных вузов. ЭБС

"БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для образовательного процесса

изданиям с использованием инновационных технологий и соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Китайский язык" предполагает использование следующего материально-технического

обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;
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- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01

"Педагогическое образование" и магистерской программе Мультилингвальные технологии раннего развития детей

.


